Генеральное соглашение


ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ

об общих условиях совершения  конверсионных

 сделок, сделок по предоставлению межбанковских кредитов и неттинга

г. Москва                                                                                                               “____”________________ 200__ г.

Коммерческий банк “Гарант-Инвест” (Закрытое акционерное общество) в лице ____________________________________________________________________, действующего на основании  ____________________________________________________________________________ с одной стороны,  и __________________________________________________________________________________________, в лице __________________________________________, действующего на основании _____________________  с другой стороны, именуемые вместе “Стороны”, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

Определения терминов
Для целей настоящего Соглашения используются следующие термины:

Контрагент – каждая из Сторон по отношению к другой;

Дилеры - сотрудники Сторон, уполномоченные на заключение сделок, предусмотренных настоящим Соглашением, и действующие на основании доверенности;
Валюта - законное платежное средство, используемое в качестве всеобщего эквивалента  в государстве или группой государств; денежная единица Российской  Федерации, свободно конвертируемая валюта и ограниченно конвертируемая валюта в безналичном выражении;

СКВ (свободно конвертируемая валюта) - иностранная валюта, свободно и неограниченно обмениваемая на другие иностранные валюты;

Конверсионная сделка - сделка между Сторонами в отношении  покупки (продажи) согласованного количества одной валюты за  другую  валюту  по согласованному Сторонами обменному курсу;

Кредитная сделка - сделка между Сторонами по предоставлению/получению межбанковского кредита;

Использование сторонами термина “депозит” и иных терминов, производных от него, при заключении и подтверждении сделок означает кредитную сделку и подчиняется нормам законодательства РФ о займе и кредите.

Процентный период – каждый из периодов, за который производится начисление и выплата процентов. День начала и день окончания процентного периода при начислении процентов принимается за один день;

Рабочий день - день, в который банки открыты для проведения операций в месте нахождения Сторон, а также в странах, через которые производятся платежи по сделкам;

Дата валютирования - согласованная Сторонами при заключении сделки дата, в которую должны быть зачислены (поступить) средства в валюте РФ и/или иностранной валюте на счет Стороны, получающей платеж;

Задолженность – общая сумма денежных средств (сумма обязательств по сделке (сделкам), начисленные проценты и штрафные санкции), которую Сторона  обязана уплатить Контрагенту;
Дата просрочки по расчётам – календарный день, следующий за согласованной Сторонами датой валютирования;

Кредитор - Сторона, предоставляющая другой Стороне денежные средства по кредитной сделке;
Заемщик - Сторона, привлекающая от другой Стороны денежные средства по кредитной сделке;
Подтверждение - документ, содержащий согласованные существенные условия сделки, направляемый одной Стороной другой Стороне в подтверждение   заключения сделки посредством использования  средств связи, направленное в адрес Сторон в виде электронного ключеванного сообщения по телексу, системе SWIFT либо в форме документа, оформленного на бумажном носителе,  подписанного уполномоченными лицами и скрепленного печатью Стороны.

Платежные инструкции - необходимая для осуществления платежей по сделке информация о банковских счетах каждой из Сторон;
Взаимозачет обязательств (неттинг) – зачёт встречных однородных требований по сделкам, заключаемым в рамках настоящего Соглашения, срок исполнения по которым наступил;

Back-value – процедура, которую проводит за свой счет Сторона, просрочившая платеж в согласованную Сторонами дату валютирования, с целью отражения поступления суммы на корреспондентский счёт Стороны-получателя  датой  валютирования, указанной в сделке.
1. Предмет Соглашения

            1.1. Предметом настоящего Соглашения являются общие условия совершения Сторонами конверсионных сделок, кредитных сделок и проведения взаимозачета  обязательств (неттинга) по конверсионным сделкам.

Настоящее Соглашение не регулирует порядок совершения и исполнения сделок купли - продажи наличной валюты.

2. Общие положения
2.1. При заключении настоящего Соглашения Стороны предоставляют друг другу следующие документы:

 - нотариально заверенные копии устава и учредительного договора (если таковой является учредительным документом), а также всех изменений к ним;

 - нотариально заверенную копию  карточки с образцами подписей  и оттиском печати;

 - нотариально заверенные копии уведомлений Центрального Банка Российской Федерации о согласовании  кандидатур лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиска печати, на соответствующие должности;

- нотариально заверенные копии свидетельств  о внесении записи в ЕГРЮЛ;

- нотариально заверенную копию лицензии на совершение банковских операций в рублях и иностранной валюте;

 - нотариально заверенную копию свидетельства  о постановке на учет  в налоговом органе;

- баланс по счетам второго порядка и расчёты нормативов по состоянию на последнюю отчетную дату в электронном виде;

- нотариально заверенные (либо заверенные Стороной)  копии доверенностей на Дилеров Сторон;

 - нотариально заверенная (либо заверенная Стороной) копия доверенности на лицо, не являющееся Руководителем Стороны, в случае подписания соглашения не руководителем).

2.2. В дальнейшем Стороны обязуются предоставлять друг другу балансы по счетам второго порядка и расчёты нормативов не реже одного раза в месяц.

2.3. Стороны обязуются сообщать друг другу о внесении изменений  в  свои учредительные  документы не позднее 5 рабочих дней со для утверждения изменений уполномоченным органом управления, а также не позднее 5 рабочих дней с даты получения зарегистрированных  изменений учредительных документов, и предоставить  друг другу такие изменения  в форме, предусмотренной для основных документов п.2.1 настоящего Соглашения.  Стороны обязуются сообщать об изменениях в составе Дилеров, о прекращении полномочий Дилеров и обо всех других изменениях, способных повлиять на выполнение Сторонами условий настоящего Соглашения  течение 3-х рабочих дней со дня вступления в силу изменений и дополнений.
2.4. Сделки, а также передача информации по настоящему Соглашению осуществляется Сторонами путем обмена  Подтверждениями или направлению документов, составленных на бумажном носителе, либо в электронном виде посредством использования системы связи REUTERS DEALING, телекс, SWIFT.

2.5. Средством, подтверждающим достоверность передаваемых по системе REUTERS DEALING, телексу, SWIFT сообщений является соответственно идентификационный код участника системы REUTERS DEALING, телексные ключи, ключи SWIFT.

2.6. Достоверность сообщения, полученного Стороной по согласованным средствам связи, считается подтвержденной, если выполнение проверки подлинности используемого ключа, идентификационного кода, проведенной в соответствии с процедурой, установленной для проверки ключа, идентификационного кода соответствующей системы передачи информации дает положительный результат.

2.7. Стороны признают идентификационные коды участников системы REUTERS DEALING, автоматически проставляемые системой в распечатке переговоров, ключи, используемые при передаче сообщений по телексу, SWIFT аналогами собственноручной подписи и согласны использовать их при заключении и исполнении сделок. Распечатки переговоров дилеров Сторон системы REUTERS DEALING и копии документов, переданных в электронной форме ключеванным сообщением по телексу, SWIFT, распечатанные на бумажных носителях информации (при условии верности ключа), равноценны документам, подписанным уполномоченными лицами с  проставленным оттиском печати Стороны, и безусловно признаются Сторонами в качестве документов, удостоверяющих факт заключения сделки, могут быть использованы, как доказательства, при разрешении споров. В случае возникновения споров, согласование существенных условий сделки и /или совершение сделки  может быть подтверждено  и другими доказательствами в соответствии с требованием  законодательства РФ, в том числе и магнитофонной записью телефонных переговоров.

2.8. Стороны несут всю ответственность за  действия лиц, имеющих доступ к системам связи REUTERS DEALING, телекс, SWIFT.

3. Порядок заключения сделок

3.1. Предложение заключить сделку (оферта) направляется Стороной другой Стороне с использованием электронной системы REUTERS DEALING, по системе телекс, либо в письменной форме с курьерской почтой с указанием всех существенных условий соответствующей сделки, приведенных в Разделах 4, 5 настоящего Соглашения. Сделка считается заключенной после получения Стороной, направившей предложение (оферту), по тем же каналам связи (тем же способом) согласия другой Стороны с предложенными условиями (акцепта).

3.2. В случае проведения Дилерами Сторон переговоров о заключении сделки по телефону, такая сделка считается заключенной Сторонами с момента получения каждой из Сторон подтверждений, направленных в порядке, предусмотренном в п.3.3 настоящего Соглашения.

3.3. После достижения  между Дилерами  согласия по всем существенным условиям сделки по телефону, Стороны в обязательном порядке в течение рабочего дня - дня заключения сделки не позднее 17:00 часов московского времени направляют друг другу подтверждения сделки, содержащие все согласованные сторонами существенные условия сделки , ключеванными сообщениями по телексу, SWIFT  либо  курьерской почтой документами, подписанными уполномоченными лицами и скрепленными оттиском печати. 
3.4. При несвоевременном получении, неполучении подтверждения по сделке, предусмотренной в п.3.3 настоящего Соглашения, переговоры о заключении которой проводились Дилерами Сторон по телефону, такая сделка считается незаключенной.

3.5. Если в подтверждениях Сторон обнаруживаются разногласия по существенным условиям сделки, Стороны принимают на себя обязательство урегулировать возникшие разногласия в день их обнаружения.

3.6. Стороны исполняют обязательства по сделкам в согласованные между ними даты валютирования. Перечисление денежных средств производится в безналичном порядке в соответствии с платежными инструкциями Сторон, определенными при заключении сделки. 

Если иное не оговорено при заключении каждой конкретной сделки, Стороны руководствуются стандартными платежными инструкциями, указанными в  Разделе 10 настоящего Соглашения.

3.7. Расходы, связанные с переводом средств в пользу какой-либо Стороны по настоящему Соглашению, относятся на счет Стороны, осуществляющей перевод.

3.8.Стороны не вправе отказаться от исполнения заключенных сделок в одностороннем порядке, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РФ и настоящим Соглашением.

4. Конверсионные сделки

          4.1. Стороны заключают конверсионные сделки:

· датой валютирования по которым является второй рабочий день от даты заключения сделки (сделки типа “спот”);

· датой валютирования по которым является иной срок, чем по сделками на условиях “спот”;

· с одновременным заключением встречной конверсионной сделки на ту же сумму при условии расчетов по ним на разные даты валютирования (сделки типа “своп”);

· сделки с правом отказа одной из сторон от исполнения сделки при условии утраты данной стороной прав на заранее внесенную ею премию (сделки типа “опцион”).

Существенными условиями конверсионной сделки, подлежащими обязательному согласованию между  Сторонами, являются:

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h вид сделки;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h наименование покупаемой/продаваемой валюты;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h сумма покупаемой/продаваемой валюты;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h валюта платежа;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h курс сделки (для сделок типа “своп” - также курс встречной сделки);

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h даты валютирования (для сделок типа “своп” - также даты валютирования по встречной сделке);

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h платёжные инструкции Сторон.

5. Кредитные сделки
5.1.Существенными условиями кредитных сделок в рублях РФ и в иностранной валюте, подлежащими обязательному согласованию между уполномоченными дилерами, являются:

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h валюта кредита;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h сумма предоставляемого кредита;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h даты предоставления и возврата кредита (начальная и конечная даты валютирования);

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h процентная ставка;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h сумма процентов;

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h платёжные инструкции Сторон.

         5.2. Продление действия кредитной сделки осуществляется на основе отдельного соглашения Сторон и оформляется пролонгацией  Кредитной сделки (при этом срок исчисляется путём прибавления количества дней, на которое изменился срок кредита, к ранее установленному сроку) с обязательной ссылкой на пролонгируемую кредитную сделку, если Сторонами не оговорено иное.

5.3. Датой предоставления кредита является дата зачисления денежных средств на корреспондентский счет Заемщика.

5.4. Датой погашения кредита и уплаты процентов считается дата зачисления соответствующих сумм на корреспондентский счет Кредитора.

5.5. Проценты по кредиту начисляются на остаток задолженности по основному долгу, учитываемой на соответствующем лицевом счете на начало операционного дня.

5.6. При расчете процентов по кредиту в расчет принимается величина процентной ставки (в процентах годовых) и фактическое количество календарных дней, на которое привлечены (размещены) в кредит денежные средства. При этом за базу берется действительное количество календарных дней в году (365 или 366 дней соответственно).

Если дата погашения  кредита приходится на день, не являющийся рабочим днем, погашение кредита осуществляется Заемщиком на следующий за датой погашения рабочий день. При этом проценты уплачиваются Заемщиком за весь период пользования кредитом, включая количество дополнительных дней пользования.

5.7. Если при заключении сделки не будет согласовано иного, Заемщик выплачивает проценты по кредиту одновременно с погашением основной суммы долга. В случае, когда кредит выдается на срок свыше одного месяца,  проценты по кредиту выплачиваются Заемщиком ежемесячно в последний рабочий день месяца, если не достигнуто соглашение об ином.

5.8. Досрочный возврат кредита Заемщиком допускается только при наличии соответствующего письменного согласия Кредитора.

5.9. В случае досрочного погашения кредита или его части без письменного согласия Кредитора Заемщик обязан уплатить Кредитору проценты, рассчитанные за фактический срок использования кредита, а также неустойку в размере разницы между суммой первоначально исчисленных процентов и суммой  процентов за фактический срок использования кредита.

5.10. В случае, если перечисленная Заемщиком сумма денежных средств недостаточна для одновременного погашения основного долга по кредиту и суммы начисленных процентов за его использование, Кредитор вправе из полученной суммы денежных средств в первую очередь погасить пени (штрафные санкции), в соответствии с положениями Раздела 7 настоящего Соглашения, затем произвести погашение суммы причитающихся процентов за пользование кредитом, а остаток денежных средств направить на погашение долга по кредиту.

6. Взаимозачет обязательств по сделкам (неттинг)
6.1. В случае если на какую-либо дату валютирования обе Стороны должны исполнить обязательства и осуществить платежи по заключенным между ними конверсионным сделкам в одной и той же валюте, Стороны по взаимному согласию могут осуществить взаимозачет по данным сделкам. Для проведения взаимозачета одна из Сторон направляет другой Стороне соответствующее предложение в порядке, предусмотренном п.3.1 Соглашения для заключения сделок. В случае согласия другой Стороны взаимозачет осуществляется в следующем порядке:

а) суммы обязательств, подлежащих исполнению каждой из Сторон в одной и той же валюте в одну дату валютирования должны суммироваться;

б) если общая сумма обязательств одной Стороны в одной валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой же валюте, то разница должна выплачиваться той Стороной, которая имеет большую сумму обязательств;

в) если общие суммы обязательств Сторон в одной и той же валюте друг перед другом равны, то движения средств не происходит.

6.2. В день проведения взаимозачета до 16:00 часов московского времени Стороны должны подтвердить результаты проведенного взаимозачета в порядке, предусмотренном п.3.3 настоящего Соглашения. Разница обязательств Сторон, если таковая имеется, должна быть уплачена в соответствующую дату валютирования на корреспондентский счет Стороны-получателя средств.

Платежи по результатам взаимозачета осуществляются на корреспондентские счета Сторон в соответствии со стандартными платежными инструкциями, если иное не оговорено при подтверждении результатов взаимозачета.

7. Ответственность Сторон

7.1. За несоблюдение  реквизитов и сроков проводимых платежей  по заключенным сделкам, а также по результатам проведенного взаимозачета (неттинга), допущенных по вине какой-либо Стороны, виновная Сторона несет ответственность в следующем размере:

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h  по  платежам в рублях с виновной Стороны может быть взыскана пеня в размере двойной учетной ставки по централизованным кредитным ресурсам Центрального Банка Российской Федерации, действующей на дату заключения сделки, по которой не исполнен (несвоевременно и ненадлежащим образом исполнен) платеж, исчисленной от суммы неисполненного (несвоевременно и ненадлежащим образом исполненного) платежа за каждый день просрочки, если не оговорена иная ответственность Сторон по каждой конкретной сделке.

SYMBOL 45 \f "Symbol" \s 10 \h по  платежам в свободно конвертируемой валюте Сторона, допустившая нарушение по соглашению между Сторонами либо обеспечивает зачисление средств на условиях back value, либо  другой Стороной с неё может быть взыскана пеня в размере 0.1 % от  суммы неисполненного (несвоевременно и ненадлежащим образом исполненного)  платежа  за каждый день просрочки.

При исполнении Сторонами обязательств по заключённым кредитным сделкам процедура back value не применяется.

7.2. В случае неисполнения полностью или частично одной Стороной своих обязательств по настоящему Соглашению и заключенным сделкам другая, добросовестно исполняющая обязательства Сторона вправе при условии  письменного уведомления нарушившей Стороны приостановить выполнение своих обязательств на срок неисполнения обязательств нарушившей Стороной и на сумму неисполненных нарушившей Стороной обязательств, а также потребовать досрочного исполнения обязательств по иным заключенным между сторонами сделкам, по которым этой добросовестно исполняющей обязательства Стороной было произведено исполнение и/или в одностороннем порядке расторгнуть сделки, предусматривающие исполнение обязательств Сторонами в будущем.

Приостановление исполнения не освобождает нарушившую Сторону от обязанности выполнить неисполненные обязательства по сделкам, заключенным между Сторонами.

7.3. При наличии корреспондентских отношений между Сторонами сумма долга, в том числе и издержки по получению исполнения, пени, проценты, может быть списана с корреспондентского счета нарушившей исполнение обязательств Стороны в безакцептном порядке в счет погашения задолженности.
7.4. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное невыполнение своих обязательств по сделкам, заключенным в соответствии с настоящим Соглашением, если такое невыполнение вызвано:

· решениями высших органов законодательной, исполнительной власти РФ или Центрального Банка Российской Федерации в области валютного регулирования, которые делают невозможным для одной из Сторон исполнение своих обязательств по данному Соглашению и заключенным в соответствии с ним сделкам;

· задержкой платежей по вине Центрального Банка Российской Федерации (в т.ч. его расчетных учреждений) при условии предоставления Стороной, допустившей задержку платежа, подтверждающих документов;

· действием обстоятельств непреодолимой силы.

 Под обстоятельствами непреодолимой силы понимаются обстоятельства, которые возникли после заключения настоящего Соглашения и наступление которых Стороны не могли предвидеть или предотвратить, в том числе, гражданские и военные конфликты, террористические акты, забастовки, акты саботажа, локауты, блокады, стихийные бедствия, пожары, аварии, взрывы, перебои в подаче электроэнергии.

Сторона, ссылающаяся на действие обстоятельств непреодолимой силы, обязана предоставить другой Стороне доказательства наступления и продолжительности действия таких обстоятельств - официальные подтверждения, выданные компетентными органами.

В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Соглашению, а также по заключённым в его исполнение Сделкам, отодвигается на период, в течение которого действуют такие обстоятельства.

После прекращения действия обстоятельств непреодолимой силы Стороны обязаны продолжить исполнение своих обязательств по настоящему Соглашению (Сделкам), если иное не предусмотрено дополнительным соглашением Сторон.

7.5. Сторона, для которой создалась невозможность выполнения обязательств в силу вышеуказанных в п.7.4 причин, обязана незамедлительно проинформировать в письменной форме другую Сторону с указанием конкретной причины. Неисполнение этого требования лишает соответствующую Сторону права на освобождение от ответственности за неисполнение (ненадлежащее исполнение) обязательств по данному Соглашению.

8. Споры и разногласия

8.1. Настоящее Соглашение заключено и будет исполняться в соответствии с законодательством РФ.

8.2. Все споры и разногласия по настоящему Соглашению Стороны будут стараться урегулировать путем переговоров.

8.3. При невозможности урегулирования споров и разногласий путем переговоров они будут передаваться на рассмотрение Арбитражного Суда г. Москвы.

9. Иные условия Соглашения

9.1. Любое изменение и дополнение к настоящему Соглашению будет действительно при условии, если оно сделано в письменной форме и подписано уполномоченными представителями Сторон.

9.2. Соглашение вступает в силу с момента его подписания Сторонами и заключается на неопределённый срок.

9.3. Настоящее Соглашение прекращает свое действие по взаимной договоренности Сторон.

9.4. Любая из Сторон вправе расторгнуть настоящее Соглашение, уведомив другую сторону о своем намерении не позднее, чем за один месяц до предполагаемой даты расторжения Соглашения. После получения такого уведомления другой Стороной сделки во исполнение настоящего Соглашения между Сторонами не заключаются. Расторжение настоящего Соглашения не освобождает Стороны от исполнения тех обязательств по сделкам, которые не были ими исполнены к моменту расторжения Соглашения.
10. Адреса и платежные реквизиты Сторон
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